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LE CLIMAT
Le climat de l'Archipel, comme pour toute la Sardaigne, est de type Méditerranéen, caractérisé 
par des étés longs, chauds et secs et des hivers courts et doux. Il pleut un peu plus qu’au sud, 
mais cela reste assez rare. Ce qui caractérise l’Archipel, c’est le vent, toujours omniprésent et 
les journées de calme sont ici une exception.

LES VENTS
L'Archipel est situé dans les Bouches de Bonifacio, détroit qui sépare la Corse de la Sardaigne 
et à l’intérieur duquel, le vent est canalisé et renforcé en raison du goulot d'étranglement 
constitué par les deux îles. Le vent d’ouest prédomine, ceci dit, il peut aussi souffler de l'est 
avec la même intensité, surtout en hiver. Si vous planifiez une navigation dans ces eaux, 
n’oubliez pas que le vent dans cette zone, souffle toujours d’une intensité considérable.

LES COURANTS
Le courant dans les Bouches est étroitement lié au vent et les changements soudains
peuvent créer des tourbillons aux abords des caps.

LES PAYSAGES
Le paysage est d'une beauté féerique: la couleur des granites se teinte souvent de rouge, 
façonnées par des milliers d’années d’érosion qui ont constitué ces falaises, semblant sorties
tout droit de l’imagination d’un peintre. Parmi ces roches aux formes les plus inhabituelles, on 
trouve des baies avec des plages de sable clair, faisant face à une mer turquoise. Certaines 
criques de Caprera, telles que Cala Napoletana,Cala Coticcio, la Plage Rose de l’Île de Budelli, 
sans oublier de citer le passage entre Santa Maria et Budelli, sont particulièrement célèbres 
pour leur beauté. Il convient aussi de mentionner, en raison de la particularité du paysage, Cala 
Lunga sur l'Île de Razzòli et le Passage de Fornelli. Si les conditions de météo sont favorables, 
ils valent le détour, mais on les évitera par fort vent d’ouest.
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À LA PAGE 130, DÉCOUVREZ LA MADDALENA
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PARC NATIONAL 
DE L’ARCHIPEL DE LA MADDALENA
RÉGLEMENTATION ET INFORMATIONS 

Les plaisanciers non-résidents doivent se procurer un permis de 
navigation auprès des autorités du parc, leur donnant droit de 
s’arrêter, de mouiller (uniquement sur fond de sable) et de s’ama-
rrer dans un rayon de 300 mètres de la côte, en payant l’équivalent 
d’une taxe proportionnelle à la longueur totale du bateau et à la 
durée du séjour. Le permis n'est valable que pour la durée d’un 
seul jour, jusqu’à minuit, ou pour plusieurs jours. Les paiements 
peuvent être effectués en ligne (voir le code QR) ou au bureau 
principal du Parc, à des ports de plaisance agréés ou à un autre 
bureau officiel agréé par le Parc, ou à l’arrivée, directement à bord 
du bateau, avec un supplément, et par un employé de l'Administra-
tion du Parc autorisé à la vente des permis. Avec le même permis, 
il est possible d’utiliser les bouées d’amarrage jaunes ou blanches 
de l’Administration du Parc. Après 22 heures, il est interdit de rester 
au mouillage.  L'accès à l’Aire Marine Protégée (AMP) est réglem-
enté en fonction de la fréquentation des Zones MA et MB. Unique-
ment dans la période entre le 1er Mai et le 31 Octobre, il est 
nécessaire d’effectuer le paiement. La navigation dans l’Aire 
Marine Protégée (AMP) du Parc est limitée à 7 nœuds à moins de 
300 mètres de la côte, et à 15 nœuds dans les autres zones 
au-delà de 300 mètres de la côte. Le Parc est une Zone Géomarine 
Protégée couvrant une superficie terrestre de 5 100 hectares et 
maritime de 15 046 hectares et s’étendant sur 180 kilomètres de 
côtes. Il s'agit d'un vaste Archipel situé au nord-est de la côte de la 
Gallura, dans l’espace maritime entre la Sardaigne et la Corse, 
connue sous le nom de Bouches de Bonifacio, qui sont pratique-
ment inhabitées ou partiellement occupées telles que les Îles de 
Caprera et de Santa Maria. Le territoire est principalement marin 
(avec près de 78%) et constitue avec la Réserve Naturelle des 
Bouches de Bonifacio, le Parc International des Bouches de 
Bonifacio. L'Organisme de Gestion du Parc National  de l'Archipel  
de La Maddalena a été institué par le Décret du 17 Mai 1996 pris 
par le Président de la République Italienne dont le siège se trouve 
dans la municipalité de La Maddalena. Le Décret définit également 
les limites du Parc, qui comprend "toutes les îles et les îlots appar-
tenant au territoire de la municipalité de La Maddalena, ainsi que 
les aires marines environnantes". L'Archipel fait partie du Réseau 
Européen des Espaces d'Excellence Environnementale - Site  
d'Intérêt Communautaire (SIC) et Zone de Protection Spéciale 
(ZPS) en raison de la présence d'habitats et de formes-de-vie qui  
paraissent  s’être  réunis  pour  offrir  au  visiteur  un  spectacle 
unique au monde.

PARC  NATIONAL  DE  L’ARCHIPEL  DE  LA  MADDALENA 
Aire Marine Protégée (AMP): Via Giulio Cesare 7 - IT-07024 
La Maddalena (Sassari) 
Tél. +39 0789 790 211 - Fax +39 0789 720 049 
www.lamaddalenapark.it  - protocollo@lamaddalenapark.org

ZONE Ma
ZONE Mb

Baignade

Plongées Sous-Marines
libre

Ski nautique et 
scooters de l´eau

Navigation à voile

Mouillage

Pêche sportive

Pêche sous-marine

Navigation motorisée 
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d'organismes marins
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1. Limite de vitesse de 7 nœuds à moins 
de 300 mètres de la côte. 15 nœuds si 
supérieure à 300 mètres - 2. Lever du 
soleil - Coucher de soleil uniquement 

sur le sable

Activités 
Autorisées
AUTORISÉ
NÉCESSITE  
D’AUTORISATION 
PRÉALABLE
INTERDIT
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ISOLA ROSSA
Contrairement à son nom, l'Isola Rossa (Île-Rousse) est 
une petite péninsule reliée à Caprera par un isthme 
étroit de terre. La partie sud est un petit bras de terre qui 
s'étend vers le sud, appelée Punta Rossa. On mouille 
d’un côté ou de l’autre, selon la direction du vent.Voir légende et réglementation Aire Marine Protégée P. 60
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BAIA DEL RELITTO 
N 41°10',84 E 009°28',69  
On peut mouiller au milieu de la crique, dans 3-5 mètres sur fond 
de sable, de bonne tenue. Ouverte à l'est et au sud-est. C’est 
une des plages les plus belles et les plus célèbres de l’Île de 
Caprera, caractérisée par son caractère sauvage, configurée en 
arc de cercle et constituée de petits graviers blanc et de posido-
nie.  Elle  est  notamment  connue  pour  la  présence d’une 
ancienne épave située à quelques mètres du rivage. La plage 
est nichée entre deux falaises, recouvertes d’une végétation 
méditerranéenne luxuriante, qui l’entourent et la protègent.

100 m

++ ++ +++

2 5

CALA ANDREANI   
N 41°10',67 E 009°28',46 
On peut mouiller dans 3-5 mètres sur fond de sable, de bonne 
tenue. Ouverte à l'est et au sud-est. Prendre garde au haut-fond 
rocheux s’étirant sur environ 80 mètres depuis la deuxième pointe 
située au nord, vers le milieu de la crique. Cala Andreani est l’une 
des plus belles plages de l’île, dans un cadre encore sauvage et 
non-aménagée, constituée de sable blanc d’une extrême finesse 
et de roches de couleur gris clair nervurées de rouge. L'eau 
cristalline prend différentes nuances de bleu et permet d'observer 
le fond marin à plusieurs mètres de profondeur.

+

++
++

100 m

BATTERIE DI PUNTA ROSSA
N 41°10',70 E 009°28',00 
On mouille au nord de la jetée, dans 5-8 mètres sur 
fond de roche et de sable, de tenue moyenne. Exposé 
aux vents de secteur sud-ouest, ouest et nord-ouest. 
L’utilisation  de  l’orin  est  vivement conseillée.  La 
jetée n'est pas accessible car il s’agit d’une zone 
située en pleine zone militaire. Cependant, les fermes 
militaires valent le détour, même si elles ne sont 
accessibles que par voie terrestre. Ce mouillage  est  
une  véritable  piscine naturelle,  protégé  par  des  
rochers affleurants,   entre   lesquels   il   faut slalomer 
avec précaution pour accéder à la côte.
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ISOLOTTO DEL PORCO 
N 41°10',47 E 009°27',78  
On recommande de mouiller à l’est de l'îlot appelé  «du Porc», 
dans 4-6 mètres, sur fond essentiellement de sable avec des 
herbiers de posidonie, de bonne tenue. Exposé aux vents de 
secteur nord-est, est, sud-est et sud. Quand le vent de 
nord-ouest souffle fort, il est canalisé dans les Bouches de 
Bonifacio et peut générer une houle rendant le mouillage incon-
fortable. Prendre garde aux rochers au pied des falaises. Îlot 
désert dont la roche granitique et la végétation méditerranéenne 
luxuriante recouvrent l’île entière. Quelques anciens vestiges 
militaires lui confèrent une atmosphère particulière. Il est recom-
mandé de mouiller uniquement sur les taches de sable.
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CAPRERA - CALA PORTESE 
BOUÉES D’AMARRAGE N 41°11',12 E 009°28',02

15 bouées d’amarrage jusqu’à 18 mètres - VHF p.d.

À environ 2,5 kilomètres de Stagnali, centre habité le plus proche 
et sans petits commerces, se trouve Cala Portese, une large baie, 
où des bouées d’amarrage ont été mises en place dans la baie. 
Sur le rivage se trouve une belle plage aménagée avec un point de 
restauration, située parmi les dunes et entourée du maquis médit-
erranéen. Au nord, une véritable faille de granit d’un peu moins 
d'un mille de profondeur débouche sur une petite plage sauvage.

MOUILLAGE: On mouille au nord des bouées d’amarrage. 
Prendre garde à ne pas mouiller sur le fond en raison de la 
présence des nombreux corps-morts sur le fond. On mouille dans 
3-5 mètres sur fond de sable mixte à d’herbiers de posidonie, de 
tenue moyenne. Ouverte aux vents de secteur de nord-est et d’est. 
Il est recommandé de ne mouiller que sur les taches de sable. 
Ouvert au nord-est et à l’est.

AVERTISSEMENTS: Il est recommandé de ne pas s’amarrer à 
l’anneau de la bouée, mais plutôt à la chaîne immergée, et pour 
les bateaux de plus de 12 mètres. Veuillez donc vérifier auprès du 
personnel de l’Administration du Parc que la bouée soit adaptée 
au tonnage du bateau et en fonction des conditions météorologi-
ques maritimes. La zone est ouverte au nord-est et à l’est.

CAPITAINERIE DU PORT:  
Voir La Maddalena - Vieille Ville - Pontons

www.boat-mooring.com/3165

Zone Mb

#

160 m

Info line   +39 070 773 2343
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DISTANCE EN MILLE ENTRE 
LES PRINCIPAUX PORTS

CORSE 
DE PROPRIANO
À PORTO-VECCHIO
LE CLIMAT
Le climat est de type méditerranéen avec des étés très longs, chauds et secs et des hivers courts et doux. Dans les Bouches 
de Bonifacio, détroit qui sépare la Corse de la Sardaigne, le vent est omniprésent, ce qui fait la caractéristique de cette zone.

LES VENTS
Les vents d’ouest prédominent et ont tendance à se renforcer dans les Bouches de Bonifacio. En hiver, ceci dit, le vent peut 
aussi venir de l’est, en particulier du côté est des Bouches et de Capo Pertusato. Les journées de calme sont très rares et à 
cause de l’effet Venturi dû au rétrécissement naturel entre les deux îles, le vent est canalisé et souffle toujours plus fort. Par 
exemple, même avec un vent faible en mer, il soufflera toujours plus fort dans les Bouches.

LES COURANTS
Le courant est fortement influencé par le vent. Il se déplace à l'est avec les vents d'ouest ou à l'ouest avec les vents d’est. Il 
faut cependant rester vigilant car il peut s’intensifier aussi bien dans le goulet d'étranglement entre Cap Pertusato et Cap 
Testa que dans le passage de la Piantarella.

LES PAYSAGES
Le sud de la Corse est particulièrement beau avec ses montagnes à l’arrière plan au relief accidenté et sa côte qui alterne 
constamment entre zones rocheuses, plages de sable fin, calanques aux eaux profondes et falaises blanches escarpées, 
comme celles de Bonifacio. Cap Pertusato doit son nom à une série de galeries naturelles qui descendent vers la mer. Les 
îles situées dans les Bouches de Bonifacio, telles que les îles Lavezzi et Cavallo, sont uniques avec des eaux aux couleurs 
inoubliables, tandis que les rochers, érodés par le vent et la mer depuis des millénaires, offrent un paysage spectaculaire. À 
l'ouest de Cap Pertusato, les plages sont petites et nichées au creux de fjords rocheux et étroits, tandis qu'à l'est, en remon-
tant vers le vieux port, s’ouvrent de grandes baies avec de grandes plages de sable allant du Golfe de Santa-Manza jusqu’au 
Golfe de Pinarello, en passant par Rondinara, Porto Nuovo, Santa Giulia et Palombaggia. Le côté ouest est plus sauvage, 
alors que l'est est plus urbain, mais les bâtiments sont bas et très bien intégrés dans l'environnement, en laissant au paysage 
tout le charme qui lui appartient.
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RÉSERVE NATURELLE 
DES BOUCHES DE BONIFACIO
RÉGLEMENTATION ET INFORMATIONS 

La Réserve Naturelle des Bouches de Bonifacio (en Corse 
Réserve Naturelle de i Bucchi di Bunifaziu) est un Parc Marin 
de la Corse, créée par Décret du 23 Septembre 1999 du 
Premier Ministre Français. La Réserve est classée Aire 
Marine Spécialement Protégée d’Intérêt Méditerranéen 
(ASPIM). Elle couvre une superficie d'environ 80 000 hecta-
res entre la Corse et la Sardaigne, ainsi que la partie sud de 
la Mer de Corse et une petite partie de la Mer Tyrrhénienne, 
située entre les municipalités de Porto Vecchio et de Bonifa-
cio. Il existe 16 unités écologiques avec des écosystèmes très 
différents les uns des autres: en plein mer, il n’est pas rare de 
rencontrer le grand dauphin, les tortues marines, les puffins 
cendrés ou les failles rocheuses sous-marines où se cachent 
gorgones, mérous, grandes étendues d’herbiers à posidonie, 
grandes criques, baies aux eaux peu profondes, grottes 
marines, lagunes, dunes, falaises, plages de sable fin... La 
liste est longue! Le périmètre de la Réserve Naturelle 
comprend toute cette biodiversité unique et représente pas 
moins de 80 000 hectares marins et terrestres, répartis dans 
cinq municipalités.

RÉSERVE NATURELLE DES BOUCHES DE BONIFACIO
Office de l'Environnement de la Corse (OEC): 
14 Avenue Jean Nicoli - 20250 Corse 
Tél.  +33 (0)495 450 400 - Fax +33 (0)495 450 444
info@oec.fr - www.rnbb.fr
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PORTIGLIOLO 
N 41°38',93 E 008°52',19 
On mouille dans 4-6 mètres sur fond de 
sable, de bonne tenue. Exposé aux 
vents de secteur ouest, nord-ouest et 
nord. Le mouillage recommandé se 
trouve dans la partie la plus au sud de 
la baie, face à l’hameau de Portigliolo. 
Faites attention au groupe de roches 
située au nord, face à la plage et à 300 
mètres du rivage. Une longue étendue 
blanche et sauvage s’étend de 
Propriano jusqu’à l’hameau de 
Portigliolo. Elle est entrecoupée 
seulement par l’embouchure de la 
rivière longeant la piste de l’aérodrome. 
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Municipalité de Belvédère - Camponaro: hab. 200
Municipalité de Propriano: hab. 3.400
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PROPRIANO 
PORT DE COMMERCE 
PORT DE PLAISANCE
PORT MUNICIPAL
N 41°40',66 E 008°54',36 

 

500 postes d'amarrage bateaux 
jusqu'à 70 m. - tirant d'eau 4,3 m. - VHF 09

Le port, situé à quelques pas du centre-ville 
historique, est divisé en 3 bassins: le bassin 
le plus à l’ouest est le Port de Commerce, qui 
est interdit à la navigation. Le bassin central 
est réservé à la plaisance, où les bateaux de 
passage pourront y trouver une place. Alors 
que le bassin à l’est est entièrement réservé 
aux bateaux des locaux. Propriano est le plus 
grand village du Golfe de Valinco. En outre, à 
l’est du port, s’étend une longue plage de 

Info line   +33 (0)186 261 090
www.boat-moring.com/3136

CP

++

+
+
+
+

B.na

4.3

70 m

Port de Commerce

Bassin de  Plaisance
C

D E F

Port Municipal

sable blanc d’une extrême finesse. Comme beaucoup d’autres villes en Corse, elle subit plusieurs invasions, telles que les Vandales au Ve 
siècle et les Sarrasins au VIIIe siècle. Le développement de la ville n’a débuté qu’après 1873, grâce à la construction d’une route le reliant 
à Ajaccio et à Bonifacio. 

AVERTISSEMENTS: L’accès au bassin ouest est interdit aux bateaux de plaisance, soyez donc vigilants à la circulation des bateaux de 
commerce entrant et sortant.  En cas de fort vent de nord-ouest, l’entrée et l’amarrage peuvent s’avérer difficiles. Mais une fois à l’intérieur, 
le grand brise-lames offre une bonne protection au ressac.

CAPITAINERIE DU PORT: Capitainerie de Propriano Tél. +33 (0)495 761 040 - VHF 09

CARBURANT: Tél. +33 (0)186 261 090 - www.boat-fuelling.com 

BELVÉDÈRE-CAMPOMORO - CORPS MORTS
N 41°37',92 E 008°48',82

Une grande baie se trouve en contrebas du village de Campomoro. Deux 
zones de corps-morts ont été installées, généralement destinées aux 
bateaux jusqu’à 10 mètres et réservées la plupart du temps aux bateaux 
des locaux. Un peu plus loin sur le rivage, une longue plage publique, 
non-aménagée, s’étend sur toute la côte du petit village, bercée par une 
mer cristalline. La Tour Génoise, dominant la baie du promontoire de Pointe 
de Campomoro, est magnifique. 

MOUILLAGE: On mouille au nord-ouest, en dehors de la zone réservée 
aux corps-morts, dans 10-15 mètres, sur un fond mixte de sable et 
d’herbes, de tenue moyenne. Exposé aux vents de secteur nord, nord-est 
et est. Parfois, par fort vent de nord-ouest, le mouillage devient intenable en 
contournant le cap et générant un ressac qui pénètre jusqu’à l’intérieur de 
la baie. 

AVERTISSEMENTS: À l’approche, prenez garde aux nombreux récifs qui 
émergent, parfois même loin de la côte et qui s’étirent de Pointe de Campo-
moro. Les forts vents de nord-est peuvent rendre le mouillage inconfortable, 
ainsi que par fort vent de nord-ouest qui, en contournant le cap, lève un 
ressac. À l’extrémité ouest de la plage, se trouve un petit môle en béton. 
L’accès au sud de la baie est parfois restreint par des chaînes flottantes qui 
délimitent la zone réservée aux corps-morts. 

CAPITAINERIE DU PORT: 
Voir Propriano - Porto de Commerce, de Plaisance et Municipal

+

5

+
+ +

++

+

+

+

+
+

+
+
+
+

+

++
+
+
+

+
+

+

+ ++

+

+

20

10

2

5

400 m

Tour de 
Campomoro

Pointe de 
Campomoro

Plage de 
Campomoro

ANSE DE FERRU N 41°35',32 E 008°46',81
On mouille face aux falaises dans 8-12 mètres sur fond de roche, de tenue 
médiocre. Exposée aux vents de secteur sud-est, sud, sud-ouest et ouest. 
L’utilisation de l’orin est conseillée. Mouillage idéal pour une pause baignade 
et par beau temps et mer calme. Faites attention aux falaises immergées qui 
s’étendent en longueur vers le milieu de la baie, donc, se tenir bien au  milieu. 

ANSE D’ARANA N 41°35',41 E  008°47',31
On mouille dans 4-6 mètres sur un fond mixte de sable, d’herbes et de 
roches, de tenue médiocre. Exposée aux vents de secteur sud-est, sud, 
sud-ouest et ouest. L’utilisation de l’orin est conseillée. Mouillage recomman-
dé par beau temps et mer calme. Cette baie isolée et discrète abrite plusieurs 
petites plages de sable de couleur rose, entourées de falaises rocheuses 
abruptes, qu’une fois tombées à pic dans la mer, s’étendent avec leurs 
éperons rocheux au milieu de la zone créant des hauts-fonds dangereux pour 
la navigation.

Anse d’Arana

Anse de 
Ferru
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